
Attention: This Spanish translation is provided solely as a courtesy. MuleHide makes no guarantees about 
the accuracy or reliability of the translation. The document from which this translation has been extracted 
is a document in English. If there are differences between the English content and its translation, the 
English content is always the most accurate and the English document will always be the determining 
document. By choosing to use or rely on the Spanish interpretation, the user accepts the legal implications 
of any deficiencies or differences in the translation. MuleHide will not be liable for any damages of any kind 
arising from or related to the use of the translation. 

Atención: Esta traducción al español se proporciona únicamente como cortesía. MuleHide no ofrece 
ninguna garantía sobre la exactitud o confiabilidad de la traducción. El documento del que se ha extraído 
esta traducción es un documento en inglés. Si hay diferencias entre el contenido en inglés y su traducción, 
el contenido en inglés es siempre el más preciso y el documento en inglés será siempre el documento 
determinante. Al elegir utilizar o confiar en la interpretación en español, el usuario acepta las implicaciones 
legales de cualquier.



FR-10
Hoja de deslizamiento ignífuga

DESCRIPCIÓN

Las láminas antirresistentes FR-10 mejoran el rendimiento general

contra incendios de muchos sistemas comerciales de cubierta

monocapa. El FR-10 es una alfombra de fibra de vidrio recubierta

diseñada específicamente para su instalación sobre terrazas

combustibles (de madera) o sobre ciertos aislamientos EPS/XPS.

USOS BÁSICOS

El FR-10 está específicamente formulado para su uso sobre

plataformas combustibles (de madera) o sobre ciertos aislamientos

EPS/XPS. El recubrimiento ignífugo patentado y la alfombra de fibra de

vidrio proporcionan protección contra la propagación y penetración de

la llama a través del sistema del techo. El FR-10 puede instalarse en

conjuntos de cubiertas para lograr clasificaciones específicas de

resistencia al fuego de Clase A y Clase B.

INFORMACIÓN COMPLEMENTARIA

•  Protección superior contra la propagación y penetración de la llama

•  Un componente de sistema de tejado ligero y fácil de instalar

EMBALAJE

El embalaje de fábrica está destinado únicamente a la protección

durante el transporte. Cuando se almacenan al aire libre o en la

obra, los rollos de slipsheet deben apilarse sobre palés a al

menos cuatro pulgadas sobre el nivel del suelo y completamente

cubiertos con una cubierta impermeable, como una lona.

TAMAÑOS ESTÁNDAR

CUADRADOS/TIRADAS COBERTURA CON VUELTA DE 2" TAMAÑO DEL ROLLO PESO DE BALANCEO

10 cuadrados

(1.000 pies

cuadrados)

9,64 cuadrados

(964 pies

cuadrados)

48,25" x 250' 96 libras.

HOJA DE DATOS DEL PRODUCTO

APLICACIÓN TÍPICA DE CUBIERTAS COMBUSTIBLES O

TEJADOS METÁLICOS

Membrana monocapa Fijador de membrana

Hoja de

deslizamiento

FR-10 Cubierta de madera

Cualquier PVC, CPE, CSM clasificado por UL,

CSPE, EPDM, NBP, PIB, TPO, EIP o
Membrana TRE

Opcional - Cualquier

aislamiento clasificado UL, de

cualquier grosor
(excepto EPS y cartón de fibra de madera)

FR-10 de dos

capas

Combustible Deck

AISLAMIENTO TÍPICO DE CUBIERTA DE ACERO Y POLIURETANO ISO

Membrana monocapa Fijador de membrana

EPS o aislamiento

Poly ISO

Hoja de deslizamiento FR-10

Barrera térmica según sea necesario
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FR-10
Hoja de deslizamiento ignífuga

PROPIEDADES DE TRACCIÓN

PROPIEDAD MÉTODO DE PRUEBA RESULTADOS

Dirección de máquina TAPPI T 1009 om-06 37 libras/pulgada.

Dirección cruzada de máquinas TAPPI T 1009 om-06 27 libras/pulgada.

APROBACIONES/CUMPLIMIENTO DEL CÓDIGO

•  Parte de un conjunto de tejado "Clase A" cuando se

instala sobre cubiertas combustibles (de madera)

•  Parte de un conjunto de tejado "Clase A" cuando

se instala sobre ciertos aislamientos EPS/XPS

•  Consulte UL Product iQ™ o FM Approvals

RoofNav para aprobaciones específicas de sistemas

•  Los conjuntos "Clase A" varían según el tipo de membrana y

la pendiente del tejado. Contacta con el fabricante para

obtener aprobaciones específicas del sistema

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

Las hojas de protección ignífugo MuleHide son ligeras, fáciles de

manejar y, por tanto, más rápidas de instalar que las barreras térmicas

o las tablas de cobertura. La hoja de hoja debe enrollarse,

solapándose entre el lateral y el extremo de la hoja anterior un mínimo

de dos (2) pulgadas. Consulta con el fabricante de la membrana para

recomendaciones específicas de aplicación (por ejemplo, dirección del

rollo de la hoja deslizante perpendicular al rollo de membrana). El

recubrimiento patentado generalmente proporciona suficiente peso

para anclar la lámina hasta que se instala la membrana y/o el

aislamiento. Puede ser necesario asegurar mecánicamente antes del

aislamiento y/o la fijación de membranas en condiciones de viento.

Instala solo la cantidad de sábana FR-10 que pueda cubrirse con un

sistema de tejado terminado antes de que termine el día.

PROTECCIÓN & SEGURIDAD

MuleHide mantiene hojas de datos de seguridad en todos sus

productos no exentos. Las hojas de datos de seguridad contienen

información de salud y seguridad para el desarrollo de procedimientos

adecuados de manejo de productos que protejan a sus empleados y

clientes. Las hojas de datos de seguridad de MuleHide deben ser

leídas y comprendidas por todo el personal de supervisión y

empleados antes de utilizar los productos MuleHide en sus

instalaciones.

INFORMACIÓN ADICIONAL

En proyectos en los que se solicite una Garantía Estándar

o Premium de MuleHide, un representante autorizado de

MuleHide inspeccionará todo el trabajo finalizado.

La información proporcionada en este PDS está sujeta a

cambios sin previo aviso. Consulta siempre la web de

MuleHide en www.mulehide.com para la última información,

cambios y novedades, o contacta con MuleHide en el

800-786-1492.

HOJA DE DATOS DEL PRODUCTO

AVISO: AVISO

Las declaraciones proporcionadas sobre el material mostrado están destinadas a servir de

guía para el uso del material y se consideran verdaderas y precisas en el momento de la

impresión. Ninguna declaración hecha por nadie puede prevalecer sobre esta información,

salvo cuando se haga por escrito por Mule-Hide Products Co., Inc. ("MuleHide"). Dado que la

forma de uso está fuera de nuestro control, MuleHide no autoriza a nadie a otorgar ninguna

garantía de comerciabilidad o idoneidad para ningún propósito particular ni ninguna otra

garantía, garantía o representación, expresa o implícita, respecto a este material. Este

producto puede ser elegible para una garantía de MuleHide; por favor, consulta la web de

MuleHide en www.mulehide.com o contacta directamente con MuleHide al 800-786-1492 para

más detalles. El comprador y el usuario aceptan el producto bajo estas condiciones y asumen

el riesgo de cualquier fallo, lesión a la persona o a la propiedad (incluida la del usuario),

pérdida o responsabilidad derivada del manejo, almacenamiento o uso del producto, sea

manipulado, almacenado o usado conforme a las instrucciones o especificaciones. MuleHide

debe ser notificado por escrito de cualquier reclamación y se le debe dar la oportunidad de

inspeccionar la supuesta avería antes de realizar las reparaciones.
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